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de
A n w e n d e rh in w e is eDie PROPHYpearts sind zur Verwendung itn KaVo PROPHYflex 2 und KaVo PROPHYflex 3 bestimmt und nur fur die zahnarztliche Behandlung im Bereich der Zahnheilkunde bestimmt.Jede Art der Zweckentfremdung ist nicht erlaubt und kann zu einer Gefahrdung fuhren.Das PROPHYpearls Pulver ist ein Medizinprodukt nach den zutreffenden, nationalen gesetzlichen Bestimmungen.Nach diesen Bestimmungen ist das PROPHYflex 2 und PROPHYflex 3 in Verbindung mit dem PROPHYpearls -  Pulver nur fur die beschriebene Anwendung unter Beachtung - der geltenden Arbeitsschutzbestimmungen -der geltenden Unfallverhutungs- maBnahmen - und dieser Gebrauchsanwelsung vom fachkundigen Anwender zu benutzen.
Die PROPHYpearls sInd fur die Reinigung von ZahnoberflSchen bestimmt Nach diesen Bestimmungen ist es die Pfiicht des Anwenders' nur fehlerfreie Arbeitsmittel zu verwenden л
- auf den richtigen Venwendungszweck zu achten ^^ ̂- sicti, den Patienten und Dritte vor Gefahren zu schutzenDie PROPHYpearls sind nicht wasserl6s)ich und konnen sich daher im Amalgamabscheider anreichern, so 1 ,i •
dass dieser haufiger gewechselt werden muss. ' '  ;
In b e tr le b n a h m eDer Pulverbehalter des PROPHYflex wird linksdrehend gegen die Pfeilrichtung abgeschraubt. Vor dem BefQIlen des Pulverbehalters die „PROPHYpearls ~ Flasche / Stick" gut schutteln. Pulverbehalter bis zur Halfte fullen.(siehe Abbildung). Pulverbehalter senkrecht und rechtsdrehend in Pfeilrichtung test aulschrauben. Sollten nach Gebrauch Reste im Pulverbehalter sain, ist dieser mit dem Gummi- verschluss zu verschtieBen.
KaVo PROPHYpearls bitte kuhl und trocken lagern. Vor Hitze < >60 C) schutzen.
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A rb e it s w e is e
Die Kanulenspitze sollte ungetahr 3-5mm von der Zahnoberflache entfernt gehalten wercien. Es ist wichtig, die Kaniile in einem 
Winkel zwischen 10*̂ ' und 60*̂  zu der zu behandelnde Zahnoberflache zu positionieren, utn den Rolleffekt zu gewahrleisten und da- 
durch die Adsorptionsleistung der kugelformigen Partikel zu optimieren. Dies steht im Gegensatz zur Arbeitsweise mit den 
bisherigen Natriurnbicarbof^t-Pulver. Das Pulver-Spray kann von der okklusalen Grenze zur zervikalen Begrenzung des Zahnes 
ohne Verletzungs- gefahr fur die Zahnfleischtasche und die Bander des Zahnfaches zugefuhrt werden. Mit dern Anfarben des Bio­
films „Zahnplaque'* z.B. mit Erythrosinlosung -  steht ein sehr effizientes, augenfalliges Hilfsmittel zur Verfiigung, um die 
Bestrahlungszeit auf das lokal erforderliche MaB, das durch Verschwinden der Rotfarbung sichtbar wird, zu begrenzen.
Cremen Sie dem Patlenten die Lippen mit Vaseline ein, um ein austrocknen/ rissig werden der Mundwinkel zu verhindern.
Wlr empfehlen mit Absaugung zu arbeiten.
Die Reinigungsleistung kann an Geraten, an denen eine Verstellung der Antriebslult uber den FuRanlasser moglich ist, variiert werden.

^  P a t ie n te n u n te rw e is u n g
Т р г  JL Welsen S(e Ihre Patlenten darauf hin, dass sie wahrend der ersten 2 bis 3 Stunden nach der Behandlung nicht rauchen,

J3X  kelnenTee, Kaffee, Obst- und GemUsesafte oder andere farbende Lebensmittel zu sich nehmen diirten.
W e ite re  A n w e n d u n g s -  u n d  S ic h e rh e lt s h in w e fs e
Aus Slcherheltsgrtinden darf nur mit Sciiutzbrilie (Anwender und Patient) gearbeitet werden. Wir empfehlen mit Mundschutz zu arbeiten.
Die PROPHYpearls durfen bei Patienten welche unter Erkrankung der Atemwege leiden, nicht angewendet werden. Patienten mit Kontaktlin- 
sen sollten elnen zusStziichen Augenschutz tragen. In extremen EinzelfaHen kann es, besonders bei Vorliegen von pathologischen 
Zahnfteischtaschen (> 6 mm), Schleimhautlasionen und langer direkter Bestrahlung des Weichgewebes zur Emphysembildung kommen, 
Wurzelzement, demineraiischer Schmelz, Fullungen und Fiillungsrander sollten nicht direkt bestrahit werden. Die Reintgung darf in diesen 
Faiien nur indirekt iiber den Rolleffekt erfolgen. Nach Bestrahten von Metalloberflachen konnen diese matt erscheinen.
Durch eine Zahnpolitur wird dieser Effekt wieder aufgehoben.
Hauptbestaiidteii: Caldumcarbonat CAS - Nr. 471 - 34 -1
Die ergarusenden Hinwelse der Gebrauchsanweisung zum KaVo PROPHYftex 2 und KaVo PROPHYflex 3 sind zu beachten.

0 '
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en
N o te s  fo r  u s e r s
PROPHYpearls are intencied tor use in the KaVo PROPHYflex 2 and KaVo PROPHYflex 3 and only for dental treatment in the area o1 dentistry.
Use for any other purpose is not advisable and can lead to danger.
PROPHYpearls powder is a medical product according to the relevant, national statutory provisions.According to these provisions, PROPHYflex 2 and PROPHYflex 3 in combination with PROPHYpearls pow/der are to be used by a competent user only for the application described, taking into account the applicable work safety provisions, the applicable accident prevention measures and these operating instructions.
P R O P H Y p e a r ls  a re  in te n d e d  fo r  c le a n in g  to o th  s u r fa c e s  
According to these provisions, it is the duty of the user- to use only fault-free operating materials /
- to ensure use for the correct purpose j

T  - to protect himself, the patient and third parties from danger ; - т
PROPHYpearls do not dissolve in water and will, therefore, amass in the amalgam separator, necessitating i. . 1
more frequent emptying. 1 i i s / ^
C o m m is s io n in g
The PROPHYflex powder reservoir is unscrewed by rotating It counterclockwise, in the opposite direction to the arrow.
Shake the "PROPHYpearls bottle or stick well before filling the powder container.
Half fill the powder reservoir (see picture). Hold the powder reservoir upright and screwing it back onto the handpiece in a clockwise 
direction. Should any PROPHYpearls remain in the powder reservoir, then seal the reservoir with the rubber cap.

KaVo PROPHYpearls should be stored in a cool ar\d dry place. Protect from heat ( > 6 0 ’C).
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Procedure
The cannula tip should be held approximately 3-5 mm away from the tooth suflace. It is important to position the cannula at an 
angle between lO'̂  and 60*̂  to the tooth surface to be treated, in order to ensure the roliiny effect and thus to optimise the adsorption 
power of the spherical particles. This is in contrast to the procedure when using standard sodiumbicarbonate powders. The powder 
spray can be fed Irom the occlusa! margin to the cervical boundary of the tooth without danger of injury to the periodontal pocket 
and the bands of the dental alveolus. When removing stained "dental plaque" biofilm, e.g. with erythrosine solution - a very efficient, 
visual aid, which limits the exposure time precisely to that required, is the disappearance of the red colour. Rub Vaseline onto the 
patient's lips to prevent the corner of the mouth from drying out or cracking. We recommend workina with aspiration.The cleaning power can be varied on units in which an adjustment of the drive air pressure via the foot control is possible.
In s tru c t in g  th e  p a t ie n t

1 A  Inforin your patient that he or she must not smoke or consume any tea, coffee, fruit or vegetable Juices or other I
л1Х  colour-Jmparting food during the first 2 to 3 hours after the treatment.
Further Information on use and safety information
For safety reasons, safety goggles must be worn by user and patient. We suggest that mouth protection is worn.
PROPHYpearls must not be used on patients who suffer from diseases of the respiratory tract. Patients with contact lenses should 
wear additional eye protection. In extreme isolated cases, particularly with the presence of pathological periodontal pockets {> 6 mm), 
mucosal lesions and extremely long direct exposure of the soft tissue, emphysema may occur. Root cement, demineralized enamel, 
fillings and filling margins should r»ot be directly blasted. The cleaning should be performed here only indirectly via the rolling 
effect. We recommend using mouth protection during the work. All parts and products with sensitive surfaces should be removed 
from the troatmont area. Metallic surfaces may appear matt after treatment. This may be rectified by using tooth polish.
Main constituent: Calcium carbonate, CAS no. 471 - 34 -  1
The additional information in the operating Instructions for KaVo PROPHYflex 2 and KaVo PROPHYflex 3 must be followed.
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R e c o m m a n d a t io n s  a I 'in te n t lo n  d e  I 'u t ilis a te u r
Les PROPHYpearls sont destinies a un usage dentaire uniquement et doivent etre utilisees soit avec ie KaVo PROPHYflex 2, 
soit avec le KaVo PROPHYflex 3.
Les utHiser a d'autres fins n'est pas autorise et comporte des risques.
La poudre PROPHYpearls est un produit medical conforme a la legisJatfon en vigueur.
De cette legislation ii decoule que le PROPHYflex 2/PROPHYflex 3 et la poudre PROPHYpearls devront etre utilises (par le 
professionnel competent) exclusivement pour I'usage pour lequel ils ont ete con^us, et en respectant les directives relatives a la 
security et a la prevention des risques sur le lieu de travail, alnsi que ies instructions figurant dans le present mode d'emptoi.
La poudre PROPHYpearls sert pour le nettoyage des surfaces dentaires 
En vertu de la legislation en vigueur, il incombe a I'utilisateur;
- d'utiliser un outil de travail on parfait etat
- de n'utiliser le produit concerne que pour Tusage sp^cifie f
' de prendre les mesures necessaires pour proteger te patient et tes tierces personnes des risques eventuels inherents 
a sa mise en oeuvre.
Les PROPHYpearls п'ё1ат pas solubles dans I’eau elies s’accumulent dans le s^parateur d'amalgame, lequel \
devra de ce fait ^tre сИапдё plus souvent. I
M Ise  e n  s e r v ic e  "
Le reservoir h poudre du PROPHYflex se ddvisse dans le sens contraire des aiguilles d'une montre (sens contraire de la fleche). 
Avant de le remplir, bien secouer le bouteille/le stick de PROPHYpGarls. Puis ie remptir a moitie (voir illustration). En le tenant vertica- 
lement, le visser ensuite dans le sens de la fleche (sens des aiguilles d’une montre). Si apres utilisation il reste de la poudre dedans, 
bien le refermer avec son bouchon.
Conserver la poudre KaVo PROPHYpearls dans un endroit sec et frais. Ne pas Texposer a des temperatures > бО '̂С.

..
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T e c h n iq u e  d 'u t i l is a t io n
L'extromit^ de I'embout doit ё1ге a environ 3-b mm de la surface de la dent a trailer. Important : I'embout doit former avec la den! a 
traiter un angle cornpris entie tO et 60‘ . Cela, ahn d’eviter tout eHet de loulage" et de gatantu atns* une adsorption opttmale des peiles 
(Note ; compare am  autres Bicarbonate de sodium al poudres, c'est la une technique radicalement ditferenle). Le spray (poudrei 
peut dtre deplaco des bords otx l̂usaux veis !a limite ce»\icaJe sans nsque de blessure au niveau du sulcus et des ligaments alveolaites. 
Appliquet uo revelateur do plaque dunlane isotutiof  ̂ a base d*6iythrosfne par exernple) est ires etficace pour determiner la duree de 
pjojoction (ks poudre requise {on piojotie la pt^udte )usqu'a ce quo la colotHtion rouge dispniaisse). Veutllez enduire de vaseline les lev- 
res du patient alin ffdviler un ctessdchement/des craquetures de coltes-ci au niveau des commissures. II est viven№nt recommande 
d*utfllser raspiration. tes >̂erformanc<?s de nettoyage peuvent etre adaptees en consequence si I’appareif est cx̂ uipe d*une commarxie au piecJ 
fjermottant de moduter le debit d'alimentation on air comprime. 
in s t r u c t io n s  h  d o n n e r  au  p a t ie n t
A Veulltoz indiquer au patient que pendant tes deux ou trois heures qui suivent la зёапсе ii ne devra ni fumer, ni boire de 

С||(ё, de ou cto }u« de fruits (ou de legumes), ni consommer de prodults allmentalres pouvant avoir un effet colorant 
sur l« dent.

A u tre s  r e c o m m a n d a t io n s
F4)ur des raisons de securite, le pratlcien comme le patient devront porter des lunettes do protection durant la seance.
ijeporttfunmaequereep^^trtcsime^rvcornrnand^. Ne pas ultliser la poudre PROPHYpearls sur tes ра1|еп1я souHrant de maladies des voies 
rospirotCHres. t os patients porteurs do lentilles devront eux aussi porter des lunettes de protection, Dans certains cas limites (notamment 
dans lo C<is do poches parodontaiov  ̂palhologiquos (> 6 mm), de lesions mucosales ou d'une projection prolonqee (et directe) sur la 
muqueuse) il peut у avoir formation d’en^physemes. Ne pas projeter ta poudre sur te cement, de I'email demtneratise ou des obturations 
(nt sur les bords des obturattonsK Concernant ces parties, les nettoyer indirectement c'est a dire en latssant aller la poudre dessus 
indireciefmnt. et elotgnei de la гопе d'utilisation tous les objets dont tes sudaces sont sensibles. Pour ces ditferents cas. le nettoyage doit 
se faire de tagon indtrecte, c’est a dire s<niplea^ent en axploitant f'eftet rouiant des РГЮРНУреаг1й. Si I'appaieil est lihtise sur des surfaces 
niettiUiques, celles<i ptKivent prendre un aspect mat. lequel |.)eut cependant el re elimine pai pdissage dent an e.
Elei'nent pnfK tpa l; cartx>nate de  ailc.tun> n ’ CAS 471 - ->J -  1
Veuillez ёда1етеп{ tenlr compte des Indications figurant dans le mode d'emploi du KaVo PROPHYflex 2/3.

.f -)
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Avvertenze per I'utente
Le PROPHYpearis sono destinate all’uso con KaVo PROPHYflex 2 e KaVo PROPHYflex 3 e per ii trattamento odontoiatrico 
nell'ambito della medicina dentale.
Ogni uso diverso da quelio per lo scopo previsto non e consentito e pu6 essere pericoloso.
La polvere PROPHYpearis e un prodotto medicale secondo ie norme nazionaii di riferimento.
In base a tali norme, PROPHYflex 2 e PROPHYflex 3 possono essere utilizzati insieme alia polvere PROPHYpearis solo da 
utenti competenti, per gli scopi prescritti e nell'osservanza - delle norme sulla tuteia del lavoro - delle misure in vigore sulla 
prevenzione degli infortun - e delle present! Istruzioni per I'uso.
Le PROPHYpearis sono state prodotte per la pulizia delle superftci dentali.
In base a tali norme e dovere detl’utente:
- utilizzare solo materiali di lavoro in perfetto stato у
- rispettare II giusto campo di applicazione 
' proteggere dai pericoli se stessi, il paziente e terzi
Le PROPHYpearis non sono solubili in acqua e si possono quindi concentrare nel separatore di amalgama I
causando inconvenienti e provocando la sostituzione precoce del separatore stesso. 1
M e s s a  in  e s e r c iz io
II contenitore della polvere PROPHYflex si svita ruotando a sinistra in senso contrario alia freccia.
Prima di riempire il contenitore della polvere, scuotere bene il „flacone / stick di PROPHYpearis".
Riempire a meta il contenitore (ved.immagine). Avvitare il contenitore ruotando a destra nel senso della treccia tenendolo In posizione 
orizzontale, Se dope I'uso ё rimasta della polvere nel contenitore sigitlarlo con il tappo di gomma.
Conservare KaVo PROPHYpearis in luogo fresco e asciutto. Proteggere dal calore (>60’’C).
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Modo operativo
L'ifiserlo della cannula clovrebbe essote tei>uto discosto dalln buperlictii del dente di 3-5mm. E' tmportanie pusi/ionare \a canniila 
in modu che con la superficie da tratUne forfnt ufi nnyolo fra i 10 e i 60" per gnr^uitiro i’efletto di rota/iono n oftimi//arc qnindi la 
potenza di assorbtmento della parte a forma sferica , al contrano delle polven ai bicaibonato di natiio utilizzate fino ad ora.La mitu'.ela spray pud essere inviata dal ruargine occlusale al corUomo cervicaU? del dente sen.̂ a pericolo di ledere la lasca gengjvato о i leyanienti deiralveolo. Colorando Ja pelticola .̂ ahnplaquo', per os. con 6olu<̂ione di eritrosina, si ha un atuto efficace ed evident© per limitare I'erogazione al tempo rtchiesto per quel punio e che si vede dalla scomparsa della colot azione di rosso. A()f>licare delia vaselina suile labbra del t>iUionte, f.>or ifTifXKlire che gli anyoli della bocca si secchino e si зсгеро11гю. С(м181д11апю di lavorare con Taspirazione.
Nei nuniti, sui quati iramtle reostato a pedale st pu6 regofare I'aria dt propulsione, e possibile varlaie la potenza del getto di polvere. 
In fo rm a z io n i p e r  it p a z ie n te

A Raccomandare al paziente di non fumare, non assumere the, caff^, succht di frutta о dt verdura о attri alimenti coiorantt 
nelte pHnw 2-3 ore dopo И trettamento.

A lt re  a w e r t e n z e  p e r  I 'u s o  e  a w i s t  d i s ic u re z z a
Per motivi dl tieurezza si deve lavorare solo con occhlali proteltivl (utente e paziente). Raccomandlamo di lavorare con la 
maacherina protettiva.
Non uriljz/are PROHPYpearls su pazienti che soffrono di malattie delle vie respiratorie, I pazientf con lenti a contatto dovrebbero 
^ogitihgere un’altra prote^ione agli acchl. In particofari cast estremi. spocio alia presenza di tasche getigivali patotogiche 
(> 6 mm), lesioni della mucosa ed crogazioni diretto e parlicolarmente funghe su! tessulo molle, si pud arrivare alia tormaztone di 
enfiserni. Cemento ra<^colato. sniallo demineraliz/ato, ottura/iom e tx)rdi dt otturazioni non dovrebbero esseie jrfadtaH direttamente.
In v^uesti casi la puh/ia dovrnbbe avveniie ŝ olo indirettamenie, [ler I'cffetio rotazione, Do|>o t! trattamento di supi^rfiri irt rnclallo 
qiieste ultmie potrebbefo appv̂ r̂irc opachp. I'ef^etto s comp л re conipletando con la iuodatuta del dente.
Cofiiponentti pfjncipalo cafbor?ak) di calcto CAS - n' 471 ■ 34 -  1
Attenersi anche alle avvertenze contenut© neile Istruzioni per I'uso dt KaVo PROPHYflex 2 e KaVo PRO PH Yf lex 3,



Prophypearls_X.003,6681_RO.qxd 19.07.2006 13:36 Uhr SeSe  ̂̂  10

es
In d ic a c io n e s  p a ra  e l u s u a r io
Las PROPHYpearls est^n destinadas para &\ ennpleo en el KaVo PROPHYflex 2 у KaVo PROPHVflex 3 у limitadas exclusivamente 
al tralamiento odontologico en la odontologia.
Cualquier tipo de uso para otros fines no esta permitido у puede causar peligro.
El polvo -  PROPHYpearls es un producto medico segun las prescipciones legates correspondiente,
Segun estas prescrlpciones el usuario profesionaf tiene que emplear el PROPHYflex 2 у PROPHYflex 3 en combinacion con el 
polvo -  PROPHYpearls exclusivarriente para el empleo descrito teniendo en cuenta las prescripciones de proteccidn laboral у las 
rnedidas de prevenciones de accidentes en vigor.
Las PROPHYpearls est^n destinadas para la Itmpieza de superficies dentales
Segun estas prescrlpciones es la obllgaci6n del usuario
• usar exclusivamente medios de trabajo sin defectos T
• prestar atencion al fin de uso correcto f ^
• a sf rnismo, pacientes у terceros contra peligros
Los PROPHYpearls no son solubles en agua у рог etlo se pueden enriquecer en e! separador, lo que hace ne- l  i, it Г;
CGsario que este se cambie peri6dicamente. \ij и i j и
Puesta en servtclo
El recipiente de polvo del PROPHYflex desenrosca girando hacia la izquierda en contra del sentido de la flecha.
Antes de llenar el recipiente con el polvo, agitar bien el sob re de PROPHYpearls.
Rellenar el recipiente de polvo hasta la mitad {v6ase imagen).
Enroscar el recipiente de polvo bien de forma vertical girando tiacia la derecha en el sentido de la flecha. Si despues del uso
quedaran restos en el recipiente de polvo, hay que cerrarlo con la tapa de goma.
Almacenar KaVo PROPHYpearls en un ambiente fresco у seco. Proteger contra calor { >60* C).
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Mode de trabajo
Se recomienda mantener !a punta de la canula a una distancia de aprox. 3-5 mm de la superficie dental. Es importante que la 
punta de la canula se posicione en un angulo entre 10" у 60“ respecto a la superficie a tratar para garantizar el efecto de rodadura 
у de tal forma optimizar la potencia de adsorcion de las particulas esfericas. Esto contrasta con ei modo de trabajo con los polvos 
bicarbonato sodico habidos hasta ahora. El spray de polvo se puede aplicar desde el limite oclusal at limite cervical sin peligro de 
lesion para la bolsa gingival у las bandas del alveole dentarlo. Con la coloracion de la pelicula biologica „placa dentaria'*, p. ej con 
solucidn de eritrosina. esta disponible un medio auxitiar eficaz para reducir el tiempo de chorreado a la medida localmente necesario, 
que llega a ser visible per la desaparlcion de la coloracion roja. Aplique Vd. vaselina sobre los labios del paciente para evitar que se 
sequen у agrieten los angulos bucales. Nosotros recomendamos el trabajo con aspiracion. La potencia de limpieza se puede 
variar 0П aparatos que disponen de una regulacion del aire de propulsion a traves del reostato de pie.
I n s t ru c c io n e s  p a ra  e l p a c ie n te  

J A  Avise Vd. a sus pacientes que durante las 2 -  3 horas despues del tratamfento no pueden fumar. tomar cafe, te, zumos
Z u  de fruta у verdura u otros allmentos coloreantes. - ф -
Otras Indlcaclones de empleo у de segurldad
Per motives de segurldad e$ imprescindlble que se trabaje con galas de proteccidn (usuario у paciente). Nosotros reco-
nwKiamos Ы trabajo con pfolBCcionbucal. Las PROPHYpearls no se pueden emplear en pacientes que padecen una enfermedad de las 
vi'as respiratorias. Pacientes con lentes de contacto debenan llevar una proteccion adicional para los ojos. En casos extremes se 
puede producir la formacidn de enfisema. especialmente en el ease de la existencia de bolsas gingivales patol6gicas (> 6 mm), lesio- 
nes de la mucosa у un chorreado directo у extremadamente largo del tejido blando. Es recomendable no chorrear directamente ce- 
mento radicular, esmalte desminerallzado, empastes у bordes de empaste. La limpieza se deberia realizar aqui sblo de forma indirecta 
a traves del efecto de rodadura, Nosotros recomendamos el trabajo con proteccion bucal. Todas las piezas о productos con 
superficies sensibles se tienen que quitar de la zona de tratamiento. En estos casos (a limpieza solo se debe realizar indirectamente a tra- 
ves del efecto de rodaje. Despu6s del chorreado de superficies de metal 6stas pueden aparecer sin brillo. Este efecto se puede quitar por 
medio de un pulido dental. Componenie principal: caibonato de calclo N.  ̂CAS 471-34-1
Se tienen que tener en cuenta las Indlcaclones complementarias de las indicaciones de use para el KaVo PROPHYflex 2 у el KaVo 
PROPHYflex 3.
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In fo rm a tie  v o o r  d e  g e b ru ik e r
De PROPHYpearls zijn bestemd voor toepassing in de KaVo PROPHYflex 2 en de KaVo PROPHYflex 3 en uitsluilend bedoeld 
voor de tandheelkundige behandeiing door de landarts.
Elke hiervan afwijkende toepassing is niet toegestaan en is met risico’s vertoonden.
Het PROPHYpearls-poeder is een geneeskundig hulpmiddel volgens de geldende nationale wetteiijke bepahngen.
Volgens deze bepalingen mogen de PROPHYflex 2 en de PROPHYflex 3 in combinatie rnet het PROPHYpearls-poeder uitsluitend 
door een vakkundig gebruiker voor de hiervoor beschreven toepassing worden gebruikt, met inachtneming van de geldende 
wetteiijke bepalingen ter bescherming van de werknemer, de geldende wetteiijke maatregelen ter voorkoming van ongevallen en 
volgens deze gebruiksaanwijzing.
De PROPHYpearls zIJn bedoeld voor het reinigen van het tandoppervlak
Het is de plicht van de gebruiker om
- uitsluitend arbeidsmiddelen zonder gebreken te gebruiken;
- voor de juiste toepassing zorg te dragen;
- zichzelf, de patient en derden tegen mogelijke risico's te beschermen.
De PROPHYpearls lossen niet In water op en kunnen zich daarom mogelijk in de amalgaamafscheider concentreren.
Deze moet vaker worden gewisseld.
Klaarmaken voor gebrulk
Het poederreservoir van de PROPHYflex wordt linksom, tegen de pijirichting in losgeschroefd. Voor het vullen van de 
poederhouder de PROPHYpearlS'tles/-stick goed schudden. Het poederreservoir tot het heltt vullen (zie afbeeiding). 
Poederreservoir rechtop en rechtsdraaiend in de peilrichting vastschroeven. Als er na gebrulk nog restjes In het 
poederreservoir zijn achtergebleven, sluit deze dan met rubberen dop goed af.
Bewaar de KaVo PROPHYpearls op een koele, droge plaats. Nooit aan warm le (> 60 ^C) blootstellen.
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W e rkw ljz eHoud het uiteinde van de canule op ongeveer 3-5 mm afstand van het tandoppervlak. Het is belangrijk om de canule onder een hoek van tussen de 10“ en 60'’ op het tandopperviak te richten, om zo het roleffect te garanderen en daarmede het adsorptiever- mogen van de kogelvormige partikels te optimaliseren. Dit staat in tegenstelling tot de methode met de tot nu toe gebruikte natrlumbicarbonaat poedersoorten. De poederspray kan van de occlusale grens naar de cervicale begrenzing van de tand worden gebracht, zonder risico van beschadiging voor de tandvleespocket. Door de tandplaque lichtjes te kleuren, bijvoorbeeld met ©rythrosine-oplossing, heeft men de beschikking over een zeer efficient, opvallend hulpmiddel om de bestralingstijd te beperken tot het noodzakeJijke maximum, dat door het verdv̂/ijnen van de rode kleur zichtbaar wordt. Om scheurtjes in de mondhoeken van de patient te voorkomen, moeten de Hppen van de patient met vaseline worden ingesmeerd. Wlj advlseren met afzu(glng te wer- 
ken. De reinigingswerking kan bij gebruik van behandeleenheden waarbij de aandrijflucht met de voetbediening kan worden ver- steld, worden gevarieerd.
W at d e  p a t ie n t m o e t w e te n  

A  Maak uw patlenten erop attent dat z\\ in de eerste 2 tot 3 uur na de behandeiing niet mogen roken en geen thee, koffie, 
n X  vruchten- of groentesappen of andere kleur afgevende levensmiddelen mogen drinken of eten.
O v e r lg e  g e b ru lk s -  e n  v e il ig h e id s in fo rm a t ie
UJt velllgheldsoverwegjngen mag nooit zonder veiligheidsbril (gebruiker en patient) worden behandeld. Wij advlseren met 
mondmasker te werken. Сагара11ёп1еп mogen niet met PROPHYpearls worden behandeld. Voor patienten met contactlenzen is 
extra oogbescherming aan te bevelen. in extreme gevalten kan. vooral in geval van pathologische tandvleespockets (> 6 mm), lae- 
sie van de sltjmvllezen en een extreern lange directs bestraling van het zachte weefsel, emfyseem ontstaan. Wortelcement, 
gedemineraliseerd glazuur, vulllngen en de randen van de vul ingen mogen niet direct worden bestraald, Het reinigen mag alleen 
indirect door middel van het roleffect geschieden. Alle deten en producten met kwetsbare oppervlakken dienen uit de buurt van de 
pjaats van behandeiing te worden verwijderd. De reiniging rnag in deze gevallen uitsluitend indirect d.m.v. het roleffect geschieden. 
Na het stralen van rnetalen oppervlakken kunnen deze een dot uiterlljk vertonen. Dit verschijnsel verdwijnt door polijsten. 
Hoofdbestanddeel: Calciumcarbonaat CAS - Nr. 471 - 34 - 1
Gaarne ook aandacht schenken aan de aandachtspunten in de gebrulksaanwijzing van de KaVo PROPHYfiex 2 en de 
KaVo PROPHYfiex 3.

' 0 —
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Pipekand«n
PFiOPhVpmfUi ar avsedcia tdf anv.lndnlng ined KaVo PROPHYflex 2 och KaVo PROPHYflex 3 och enbar! inort> tandv.^rdon. 
Varj© аплал anv^ndning йг f6fbjuden och kan medfora risk for per son ska da.
PBOPHYpearts-pulvret ar ©n medtcinsk produkt enligt g^llande lagstiftrung.
E:nUgt ^^Hande beslammetser l^r PROPHYfte* 2 och PROPHYflex 3 bara anvandar. liHsammans mod PROPHYpearls-puWer tor 
avsert SrKiamSi av yrkeskunntg personal, med beakiande av
• g^Uande arbemrskyddsregier 

gSHarvde regter f6r forebyggande av olycksfall
- IdreliggarKte bruksanvlsning,
PROPHYpeaHt dr avseti fdr rengdring av tandytor

de n^mnda bfj^tAmnie^serna йНддег det anvandaren
- att bara anvdnda feltha hjaipmedet; У- an bara arivarKia prcKiakten t6r dess aviiedda andam̂i; -
- att skydda sig, pat>enterna och tredje man mot fara:
PROPHYpearts ЙГ inte vattenJ6s!iga och kan darlor ansamlas i amalgamavskiljaren. I sk fall mdste i .
arruilgamavskiliaren bytas oflare. V
F d rs ta  a n v in d n in g  -------
PulverbehSliaren till PTOPHYflex skruvas loss moturs. Skaka ’’PROPHYpearls’’-flaskan / stiftet ordenthgt шпаг  ̂du fyller pa pulver- 
ЬеЬ<111ашп. FyH pulverbehaHaren till tialflen (enligt bilden).

ЬеЬйНагвп kjdrat och skruva fast den i pilens rsktning (moturs sett uppitran) О т  rester av matertalet tinns kvar t behailaren 
effef anvandning fofsluts behAKaren rned gumrmproppen.
KaVo PROPHYpearts forvaras svatt och torrt. Skyddas mot varme (>60 C)

( I )
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A rb e ts s^ ttKtinylspelson h l̂lts li - 5 mm ovanfdr tanviens yta. Del ar viktigt at! kanyien btldar efi vmkel 10 - 60 mot tandytafi, loi att uppna on ruHntngseffekt ocli tJariyenom opttniera ausorptionafofrnatjan iio.s tie kSoifoiгщуи [)ai Ifklarna. Delta star \ rnofsats lill aitiel.smeto- dei fia med aldre putvertyper som inneMller natriumbikarbonat' Pulvers(r̂ ten kan loras fran den ocklusala gransen till den cervikala gransfui рй landof>, man nsklor skada pa landkortsfickan oiler tandfickshafHien. Ptl |)!ackfargnitigsmede!, t ex etytrosinlosning, ar ell ulrruifkt hialpmedol for att lydligt indikera bastringsliden, Nar den roda farget) fdrsvinnei ska blastringon upphora, Smorj ir̂ patientens lappar rned vaselin (йг att fortiindra att mungiporna torkar ut1Ar sprtckor. Vi rekonitTienderar arbete med sug.
R e n f)6 rin g se M e k te n  ka n  v a r ie ra s  o m  u ru ten  m ec ige r a tt d r iv iu fts f id d e l re g le rn s  m o d  to tk o n tro llo n ,

P a t ie n t in s t ru k t lo n e r
A F6rfclara f6r patienten att han/hon under de forsta 2 till 3 timmarna cfter behandlingen mdste avst^ fr^n att roka, att 

dricka te ©Her kaffe och att komma i kontakt med fruki- oKer gronsakssafter etier andra tandfargande Hvsmedel.

Kompletterande bruks- och sakerhetsanvisntngar
Av sikerhetatk& i ska b id e  behandlare och p atent ha ekyddsglasogon. Vi rekommenderar arb«te med munskydd.PROPHYpearls fAr inte anv̂ ndas tiH pattenter som har sjukdomar i andningsvfigarna. Patienter nmd kontaktlinser Ьйг Ьйга ett fipociellt dgon̂ kydd. I oxtrema fall kan omfysem uppkomma, sSrskiil vid patologiska tandkottsfickor (>6 mm), slomhiimelosionor och l̂ ngvarjg direkt sprayning mot tandkdtteL Tandrotselement, avmmerattserad ematj. tyilningar och fyllmngskanter Ьбг inte spray- as direkt, Menqdftngen av dossa element 1йг endast ske indirekt via rullningsoffekten. Alla dolar och produkter med kSnsliga utsi- ska fh/ttas bort fr̂ n behandlmgsomr̂ det,
Eftor behandiing av metallytoi kan dessa bit malta. Ytan kan aterst^lias genom polertng.
Hiivudbe?;tandsdei Kaicuimkarbor-^at CAS-nr 471 34 - 1
£M kom pleiterande foreakrifterr^a i b ruksaovisnlngam a till KaVo PROPHYflex 2 och PROPHYflex 3 ska foljas.

,,....r 4...
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trtd ica^ des d o  u t iH za d o r
О  pfoduto PROPHYpearls ftestsna-se a ser ulili/ado no PROPHYflex 2 da KaVo о no PROPHYflex 3 drj KaVo so serve para 
tratamenloj* odomoloyicos na area da modicina dtjotal,Nao Й permmda a sua uulizacjao para quatsquer outros ftns. Um tal utitizâ ao in̂propria constitui игла tonte oe perjgo О pd PROPHYpearls € tim produto medico qu(> cumpre as dtspostgô is tegais ck> pais em que ё ulihi'ado.
Segundo ossas djsposiijoes о PROPHYflex 2 e о PROPHYflex 3, em ligâ ao согл о p6 PROPHYpearls. deverao ser utili/ados 
pof urn utsiizadof competeme paia os lins mdtcados, Observando as dtsposipoes vigentes relatives a segurat̂ â no trabalho. as rrsedfdas vigentos rofativas a preven̂ ô de acidentes e an prescnies tnslru{;;6es tJe utitizâ ao.
О produlo PROPHYpearls destina'se a Hmpeza das superficies dos denies  De acordo схмп as retondas dispoŝ oes о uttlt̂ ador tem о dever de‘ so utHi/ar ufftnsilios om pfirtoftas condî des £
- zelar pela арЬса̂ йо correcta do equipamento• portfiger-s© a s< proprto, bem сото os pacientes & tercetros contra eveniuats perigos.Os PROHPYpearis nao sao soluveis na agua. pelo que se podem acumufar no separador de amalgama, de \
modo que este terA de ser substituido com maior frequencia. V
Colocâ ao em servî oDes©nrosca-se о neservatorio de p6 do PROPHYflex. rodando-o й esquerda, no sentido contrario ao da seta. Antes de encher 
0 recipiente para о p6. agilar bem о “Frasco / stick PROPHYpearls".Encher 0 roservalorio de p6 ate rrieiade (voja-se a ttustracao}. Enroscar bem о reservatorio de po na posigao vertical epara a dfretta, na direc9ao da seta. Caso apos a uti!iza9ao amda houver restos de p6 no reservatorio, este devera sertap a do modi ante a tarn pa de borracha.
Pof favor агтагеп аг os PROPHYpearls da KaVo em lugar fresco e seco. Protege*los contra calor ( >60 C).

■i t V.

о
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M o d o  d e  t ra b a lh a r
A pt)nta da aViula cleve ser seguradti a uma distancia tie cerca de 3-S n>m da supetlicie do dente. E miportante fxjsiciofvar a 
1ХКТ» urn aoyt/to cixrifMeendklo entre U) e 60^ em feta^Ao a sttfH r̂ftcie do dente a tratar, para assegurar о eleito fin rolarnento о opl»mi/af 
d©ste mcxto о efeito de absorgao das particulas de forma esfenca. Este procedirnento e diterertte do modo de trabalhar com os p*os ate 
Л data utr!i/«idt)5>. О jacto de po podo sor adu/ido «j parttr ilu litntte oclusai ria dirocgao d̂ i d«marca«;ao cervical do derite, sern ремуо de 
losao para a bolsa g«f>gival e para os tjgarr>entos da cova do dontu. A coioragao da potjcula biologica „placa bactenatur - p.ex. coni 
soJiK^o de entrosina -  poe a ^sposiQao um meio auxifiar mudo eficiente e de percep<;‘ao evtdente para limitar о tempo de actua<;ao do 
lacto ao mmirno tndispensavel om cada locat. о que so torna visivel pelo desaparecimonto da colora<p5o vermetha. Aplique vasclifia гюо 
iabfos do pacionte piira evitar que os cantos da boca soquem ou fiquem grotados. В recomendavel trabalhar com aspirapao.
О rerid«i>ef>to da Ишрага jxxte ser vatiado tx>s aparelhos etn que e possivel regiJar о d^)ito de ar de j:)ropuisao |юг гт̂ ею do согтк^гкк) de pe. 
In d ica^ o e s  a  d a r  a o s  p a c ie n te s

4 JL Cheme Ш a te n ^ o  doe seus pacientes para о facto de estes nao deverem fum ar nem tom ar cha, cafe, sumos de
Ц )  fruta ou «umos de legumes ou outros alimentos colorantes nas 2 a 3 horas que se seguem ao tratamento.

O u tra s  in d ic a ^ d e s  re la t iv a a  к  a p lic a ^ a o  e  к  s e g u ran ^ a
Por motives de teguran^a s6 deve trabalhar com 6culos de protecpao (m ^ tc o  dentlsta e paciente)> Rooomerxlamos
trabalhar com uma p rc te c ^  pare a boca О produto PROFHYpoarls nao deve ser utilizado om ijacientes que sofrern de afea?6os tto vkis resp«aldfias. Paaentes com tentes de contacto devem usar uma proteo?̂  suptementar para a v»sta. Em alguns casos extremos. des»g<i quando exjstorem bdsas patotôj«:as nas gerKjtvas {> 6 mm). f>odem veriftcar-se lesoes nas mucos<is e qtiand(j houver uma evpdstpao dlrecta avtremamento fonga dos teddos mdes ao jacto pode vortficar-se a formaQao de enfisemas. Nao dingir о jacto diroctamcfitc ?1сЯ)ге 0 cwt)€'Mto fvara laiir, о евпшКе desminerali/ado, as c.i>tura(̂ot!S e co(itorrx)S de oDtura0(?s. Nestes casos a limf̂ e/a SvO (ieve otectUtV-s*> iH(iire(.laiTĤnle {xk «iiorrnedio dt) efeito do rĉlafnonio Recomendanxxs a utlliẑ  ̂de uma proteĉ ao para a boca- Retirar tia ?ona de tratarnemo todrvs os object»"»» ou pnxtutos com deticadas, Nestes caâ s a timpeza so de\-e efectitar--se KTdnectamtit-tte airciv'esdo ttr? rcrfankMito, Оыгкк) о jailo ;»!|гК]о (.‘stiis ixxJi'm ftasi anukir ofiHltJ <.?> <fc;nti?s,Cofi)pO)>3*ito pruĉvii: Caftxjfwto tV> CAS - if 4/1; 34; 1
Observer as Jndlca^oes complertwntares das Instru^oes de utlllza^ao do PROPHYflex 2 da KaVb e do PROPHYflex 3 da KaVo.
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У к а з а н и я  n o  п о л ь з о в а н и юПфошок PRQPHYpearts п̂зедиаз>йчеи д/m использованип в PROPHYffex 2 и PROPHYfiex 3 и пр{-дна;31?ачеи только дли исп 
олкюеаиия стоштолотми в сфере одонтологии.
ПюОое (лсгюпьзоеаии^ ив по нам%ачвшк> ие допускав(ся и можег представпягь опасность.
Порои1<ж PROPHYpt>af1s йвягкзтсй медицинским и'^домием, H3(OioBnf>HHO и игпомь“ювлнио которого |>0 ()^ам0Н1ируь»1Си ссюг эвтствующими государстванными нормами и правилами.
Сшдасно этим 1ю/южанийм PROPHYftex 2 и PROPHYftex 3 в сочетании с порошком PROPHYpearts разрешаетсн ncfionh-^- 
овать только пр^х|)ессиональным пользоватьлим только описанной цоли с соблюдением действующих положений по 
технике безопасности, otpane труда и данной инструкции по использованию.
Поршок PROPHYpeerl» предназначен для чистки поверхности зубов
CofnacHO этим положениям пользователь обязан: £
- использовать только исправный инструмент 
' исгюльзовать оборудование ctporo по назначению
♦ за1ди1дать себя, пациентов и третьих лиц от опасности I
Порошок PROPHYpearls но растворим в воде, в свнзи с чем может осаждатьсн в амальгамостделите- I  .;
т ,  в с»взи с чем тот должен заменяться чаще,
В в о д  в  э к с п л у а т а ц и юЕмкость с nopOUjKOM PROPHYflex отвинтить против часовой стрелки (против иаправлеиип, указываемого стрелкой). Перед заполнением емкости с порошком тщательно встряхнуть Ьутыль с PROPHYpearls, Емкость с порошком заполнить до полов­
ины (см. рис,), ёмкость с порошком навинтить по часовой стрелке (в направлении, указываемом стрелкой), удерживая его в 
вертикапыюм положонии. Если tiocno использовании ь омкости остаттсь ociaiKn nopoujKa, закрьпь ее резиновой П(}о6кои. 
Порошок KaVo PROPHYpearls хранить в сухом, прохладном месте. Не допускать нагрева ( >60"С).
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П р и н ц и п  р а б о т ыfiaKijHOMHMK канюли рекомакдуегоп держать на расстоянии о ко /ю  3-5 мм o r гюве-рхности зубов. Вл а н о  расположить клн- кяы’> под yiHOM OI UT' до 60' относигемьно oOpaoaihii'iaoMOH понорхносли зубов, чтобы об(‘{лк?мить гкатынанин и.тем самым, оптимизировать поглотительную способность шарообразных частичек. Этот принцип работы отличается от (Ц)И1П1Ипа работы с [.kihgo исгюльзсллавшимся гюрошком бикарбоната нагрин Cspyn пор(яика может бьоь подиодона ог окклюзионной {раницы до  вертикального ограничения зуба без опасности транмиронанин зубодесненых Кс}рманон и свя­зок десен. Подкрашивание Ьиоппвики rZahnplaquft'; например, раствором эритрозина, представляет собой эффективное, меткоо с{:»«дств0 дли ограиичоиин промеии обработки локаг1ык> требуемой пепичимоИ, на что указынаетсн исчезновени­
ем красноватой окраски. Смажьте губы пациента вазелином, чтобы предотвратить высыхание / растрескивание уголков рта. 
Мы рекомендуем использовать отсос.В апнарагах, в которых возможна fWtynnpOBKa приводною воздуха педалью, чисттдан способность может H3Mc*HFTTfcCH. 
И н с т р у к т а ж  п а ц и е н та
А  Проинструктируйте пациента о том, что в течение первых 2 - 3  часов поспе лечение запрещается курить, пить 

чдй, кофо, овощные и фруктовые соки или другие окрашивающие пищевые продукты.
П р о ч и е  у к а з а н и я  п о  э к с п л у а т а ц и и  и б е з о п а с н о с т и
в  обеспечения iбезопасности разрешается работать только а защитных очках (у пользователя и у пациента). Мы реко­
мендуем работать в маске для рта.
f lOfXMUOK PHOPf iYj,-KTarts 3anf)euiaoTa{ применять для паци^ж тои , ст̂ адаю1иих за(х1Л0{«ниими дыхательных путей. Пациентам с кс̂итактными г!инэами ш̂кoмoндŷ)rcя н*чдеть д(мю(Н(И1елг>ныо с[юдстиа ;*,'нцигы гши. В :жст(х)мап11ных случаях, ot;r>6eHm при  н<з- личии паготхических ду(юдесневых карманов (> 6 мм) и п̂твжении слизистои (Ух)Лочки и при дпителы̂ой непосредственной p.afv-'tK" мягких тканс!й, могут змфилемы, Wnt> ;>екомендуетсл по д и ср га гь  прлмой обрс»6(ик̂> корн<?ппк- ломом ты
дв^■^и^^вpaли:юпл^т^fvю эмаш:., плом5»а и К{>ан вок{;̂ г пломб. В этих сл учаях смистка должна пгх1изводиты'.я onof.:f>tW’«aHHO. бллгод- 

:ч |х }1*;)кгу скагы ваниУ!, S 1(к:ле ки  м^*!аллич^н-.ких ж ^ ^ р х н х л е й  они MOiyf С (ать м атовы м и. Э ю т  у^лг^^ннетси
ruvivifKiHKnM :4v^Hw, (>г»к'ч\>^гн1 кап^юяат кап»^{ии СЛЗ 47М - Я4 • 1
Соблюдать дополнительные указания, приведенные в инструкф1и по зксплуатации KaVo PROPHYflex 2 и KaVo PROPHYfiex 3.
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